
 令和 5年 9月改訂 

日英翻訳サービス価格表 

NAI の全ての日英翻訳は、バイリンガルチェックを含んでいます。 

通常納期：翻訳前元原稿 1 文字 22 円(税込) 

準スピード納期：翻訳前元原稿 1 文字 24.2 円(税込) 

スピード納期：翻訳前元原稿 1 文字 26.4 円(税込) 

※原稿の分量により、実際の請求金額と若干の誤差が発生する可能性がございます。 

注：ミニマムチャージ 1 件＝400 文字 

文字数 所要日数 (通常納期) 

10,001～ 12日～ 

6,001～10,000 9～12日 

4,001～6,000 7～9日 

2,001～4,000 5～7日 

1,001～2,000 4～5日 

501～1,000 3～4日 

～500 2～3日 

 

※10,000 文字を超える原稿につきましては、ボリューム割引を加味したバルク金額でのご対応をご提案させていただく場合もございます。 

※文字数カウントは、Microsoft Word で作成された原稿の場合、自動文字数カウントの文字数(スペースを含めず)に基づきます。 

※通常、著者情報および Reference List につきましては、翻訳対象外とさせていただきます。こちらの部分も翻訳をご希望される際には、ご依頼の

際にお伝えください。 

 

翻訳後検収期間： 納品より２週間は検収期間となります。用語の修正や翻訳内容に関するお問合せ等、無料でご対応さ

せていただきます。※追加文の翻訳となりました場合は、翻訳料金が発生いたします。 

 

翻訳後校閲サービス： 弊社で日英翻訳を致しました場合、翻訳後の校閲を校閲基本料金(税抜)の 40%OFF にて承りま

す。これにより純粋な原稿の英語への翻訳だけではなく、ネイティブの専門家による科学的側面からのアドバイス等が受けられます。

料金および納期につきましては、翻訳後ワード数につき、英文校閲サービスと同様に決定いたします。 

 

専門用語の対訳リスト： 専門用語対訳リスト(著者様しかご存じないような専門用語や、分野によって使い方が違う用語等)

がございましたら、お送りくださいますようお願いいたします。 

 

部分翻訳： 部分的な翻訳も承ります。ただし、部分翻訳後の校閲作業をご依頼いただきました場合、元々英語で書かれてお

りました部分の校閲作業代金は上記翻訳後校閲単価の適用ではなく、通常の校閲サービスの価格体系が適用となります。 



 令和 5年 9月改訂 

英日翻訳サービス価格表 

NAI の全ての英日翻訳は、バイリンガルチェックを含んでいます。 

通常納期：翻訳前元原稿 1word 24.2 円(税込) 

準スピード納期：翻訳前元原稿 1word 26.4 円(税込) 

スピード納期：翻訳前元原稿 1word 28.6 円(税込) 

※原稿の分量により、実際の請求金額と若干の誤差が発生する可能性がございます。 

注：ミニマムチャージ 1 件＝200words  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※5,000words を超える原稿につきましては、ボリューム割引を加味したバルク金額でのご対応をご提案させていただく場合もございます。 

※通常、著者情報および Reference List につきましては、翻訳対象外とさせていただきます。こちらの部分も翻訳をご希望される際には、ご依頼の

際にお伝えください。 

 

翻訳後検収期間： 納品より２週間は検収期間となります。用語の修正や翻訳内容に関するお問合せ等、無料でご対応さ

せていただきます。※追加文の翻訳となりました場合は、翻訳料金が発生いたします。 

 

部分翻訳： 部分的な翻訳も承ります。 

 

 

 

WORD数 所要日数 (通常納期) 

8,001～ 12日～ 

6,001～8,000 9～11日 

4,001～6,000 7～9日 

2,001～4,000 5～7日 

1,001～2,000 4～5日 

501～1,000 3～4日 

～500 2～3日 

受付時間： 09:30 - 18:00  土日祝日を除く 

エヌ・エイ・アイ株式会社 

〒221-0835 神奈川県横浜市神奈川区鶴屋町 2-21-1 ダイヤビル 

TEL: 045-290-7200  FAX: 045-290-7201 E-MAIL: info@nai.co.jp 

 


